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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur ‘?
3 Copy for carrier p]
Remitente {nombre, demicilio, pais) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no gbstante
1 Expéditeur {nam, adresse, Pa)% LETTRE DE VO!TURE INTERNATIONALE ‘é’,f’“ h;i;’wzulermnlrar:?- Ia!tCnnwinizr bre el
niralo da (rang 8 Intermnacion ]
?ﬁnder {name, agd@@ emidcieri an KOO p . E ] INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Nioraneras oo PO o (e
Torrebaso Pasealekua, 7
20540 - ESKORIATZA (Gipuzkaa)
- : = Ce Transpaort est soumis, non obstant toute This carrlage is subject, notwithstanding an
W SBPE-20020292 clause co%ut:alre, 2 Ia Convention relative au clause fo the contrairy. o ths Convention
- — - Contrat da Transport Intemational da an the Contract {or the International Carrlage
- marchandises par route [CMR). of geods by read (CMR).
Consignatario [nombre, domicilio, pals) Porteador (nombre, domicilio, pais)
D Destinatalre {nom, adresse, pays) 46 Transporteur (nom, adresse, pays)
Caonsignes (name, addrass, country) Carrier (name, address, country)

Tagna FT Sph T e

0B760 PALLEJA (Barcelona) Spain

10026 Modugno Bari (1)

g par le transporteur

Lugar de entrega de la mercancia (ugar, pals) Porieadares sucesivos {nombre, domicilio, pafs)
3 Lieu prévu polr Ia liviaison de la marchandise (liey, pays) J7 Transporteurs succéssifs {nom, adresse, pays)
ga Placa of delivery of the goods (place, countey) Successive carrers {name, addresss, country)
4
Mod Bari | I) 422 /
o U?f?(’) a MATRICULA 20 W& r (-~ OB - T
Luger ¥ fecha de carga de [a mercancia fugar, pals, fecha) Reservas ¥ observaciones del porieador
4 Uau et data de la prise en charge da la marchandise (leu, pays, date) 48 Réserves et observatlons du transporteur
Place and date of taking over the goods (place, country, date} Carrier's reservatlons and observations

Arrasafe (€) 4-7-2029
s e, AL

80550626 [2F

Los recusdros en (inea gruesa daben ser rellenados por el porfeador
The spaces framed with heavy linas must be filled in by the canier

Les pariles encadrées de |ignes grosses deivent étre rempl

Marcas y nimeros Nimeno de bultos Clase da embalaje Naluraleza de la mercancia N.? estadistico Peso bruto, Kg. Velumen m?
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Modedemballage 9 Nature de la marchandise |10 N.° statistique 41 Poids bnt, Kg. 42 Cubage m®
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m?
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5 Clase Chiffre Lettra
£5| Ciass Number Lettar (ADRY)
'§ Instrucclones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulidres - Special agreements

13 Instructions de 'expeditenr
Sender’s instructions

Aellenar bajo la responsabilidad del remlitente

Aremplir sous la responsabilité de I y
To ba complated cn the sendsr's respensabllity

20 A pagar por: Rernitente Moneda Conslgnatario
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be paid by: Senders Cumency Conslgnea
Proclo del transparia;
Caniage Charges:
Dessuento:
Deductions:
Liquido / Balanca
Forma de pago sq f ]
14 Prescriptions d'affranchissement sﬂS&E‘:ﬁ?’Sﬁé os:
Instructlons as to payment fer camlage Gastos aceesopos:
E Porte pagade / Franco / Garrlage pald Other Chrarges:
Porte debldo / Non franco / Carrlage forward TOTAL:
Formatizado a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on dalivery
o1 Etablie & fﬁ} 7ra S‘c—nle le j - ? - QGQ Z
Established’in on g Y
50 23 ..] 24 Recibo de I Marcancia £ Marchandise recuss 7 Codas received
Vipdej Ciclamini, sric- 73026 Modugno (BA)
LELUTRAILER, S,.IQU.

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA C/ Barcelona, 184 ent. 2°8

08780 PALLEJA (Barrelona).Spain 20
T Tel, +34 67737836
Is:a%%roEpdm fan e-mail: | utrai:lf r@hotmallico
VAR . C.F.B-d6a83704 " . .
futo Con riserva di
Flrna y sello del remitente Firma y sello det transporti Ve ﬁfrlﬁaeﬁwa rh’Eé) e q ua ntita"
Signature et timbre de I'axpediteur Signature et timbra du tran: Signature et {imbre du destinateire

Signatura and stamp of the sender Slgnature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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